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Sermon 150: They took to the right and the
left….
About future events and some activities of the hypocrites

(ومن خطبة له (عليه السلام

يوم فيها إل الملاحم و يصف فئة من أهل الضلال

They took to the right and the left piercing through to the ways of evil and leaving the paths of guidance.
Do not make haste for a matter which is to happen and is awaited, and do not wish for delay in what the
morrow is to bring for you. For, how many people make haste for a matter, but when they get it they
begin to wish they had not got it. How near is today to the dawning of tomorrow. O my people, this is the
time for the occurrence of every promised event and the approach of things which you do not know.

Whoever from among us will be during these days will move through them with a burning lamp and will
tread on the footsteps of the virtuous, in order to unfasten knots, to free slaves, to divide the united and
to unite the divided. He will be in concealment from people. The stalker will not find his footprints even
though he pursues with his eye. Then a group of people will be sharpened like the sharpening of swords
by the blacksmith. Their sight will be brightened by revelation, the (delicacies of) commentary will be put
in their ears and they will be given drinks of wisdom, morning and evening.

واخَذُوا يميناً وشمالا ظَعنَاً ف مسالكَ الْغَ، وتَركاً لمذَاهبِ الرشْدِ، فَلا تَستَعجِلُوا ما هو كائن مرصدٌ، ولا تَستَبطىوا
ما يجِء بِه الْغَدُ، فَم من مستَعجِل بِما انْ ادركه ود انَّه لَم يدْرِكه، وما اقْرب الْيوم من تَباشيرِ غَد! ياقَوم، هذَا ابانُ
ۇرودِ كل موعود، ودنُوٍ من طَلْعة ما لا تَعرِفُونَ، الا وانَّ من ادركها منَّا يسرِي فيها بِسراج منير، ويحذُوفيها علَ مثَالِ
هثَرا فالْقَائ رصبي النَّاسِ لا نة عتْرس دْعاً، فص بشْعيباً، ودَعَ شَعصيرِقّاً، و قتعيقاً، وا رِبيهف لحيل ،ينحالالص
،همعامسم يرِ فبِالتَّفْس مريو ،مهارصبا بِالتَّنْزِيل َلتُج لالنَّص نذَ الْقَيشَح ما قَويهذَنَّ فشْحلَي ثُم .هنَظَر عتَاب لَوو
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وحبدَ الصعب ةمالْح ساقُونَ كغْبيو.

A part of the same sermon: concerning misguidance

منها: ف الضلال

Their period became long in order that they might complete (their position of) disgrace and deserve
vicissitudes, till the end of the period was reached, and a group of people turned towards mischief and
picked up their arms for fighting. The virtuous did not show any obligation to Allah but calmly endured,
and did not feel elated for having engaged themselves in truthfulness. Eventually the period of trial came
to an end according to what was ordained. Then they propagated their good views among others and
sought nearness to Allah according to the command of their leader.

نشَالُوا عاو ،تَنالْف َلا مقَو احتَراسو ،لجالا لَقذَا اخْلَوا َّتح ;ريوا الْغجِبتَوسيو ،يزلُوا الْخمَتسيل دُ بِهِممالا طَالو
لَقَاح حربِهِم، لَم يمنُّوا علَ اله بِالصبرِ، ولَم يستَعظموا بذْل انْفُسهِم ف الْحق; حتَّ اذَا وافَق وارِد الْقَضاء انْقطَاعَ
هِمظاعرِ وماب ِهِمبرانُوا لدو ،همافيسا َلع مهرائصلُوا بمح ،ءلاالْب دَّةم;

When Allah took the Prophet (to himself) a group of men went back on their tracks. The ways (of
misguidance) ruined them and they placed trust in deceitful intriguers, showed consideration to other
than kinsmen, abandoned the kin whom they had been ordered to love, and shifted the building from its
strong foundation and built it in other than its (proper) place. They are the source of every shortcoming
and the door of gropers in the dark. They were moving to and fro in amazement and lay intoxicated in
the manner of the people of the Pharaohs. They were either bent on this world and taking support on it,
or away from the faith and removed from it.

،جئلاالْو َللُوا عَّاتو ،لبالس مغَالَتْهو ،قَابعالا َلع مقَو عجر ،(ه عليه وآلهال صل) ولَهسر هال ضذَا قَبا َّتح
.هعضورِ مغَي ف هنَوفَب ،هاسسا ِصر نع نَقَلُوا الْبِنَاءو ،هتدووا بِمرمالَّذِي ا ببوا السرجهو ،محالر رلُوا غَيصوو
معادِنُ كل خَطيىة، وابواب كل ضارِب ف غَمرة، قَدْ ماروا ف الْحيرة، وذَهلُوا ف السرة، علَ سنَّة من آلِ فرعونَ:
.من منْقَطع الَ الدُّنْيا راكن، او مفَارِق للدِّين مبايِن
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(1) Al-Tabari, al-Mustarshid, 74.
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